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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA SVETA (EU) 2015/869 

z dne 5. junija 2015 

o izvajanju Uredbe (EU) št. 208/2014 o omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom 
in organom zaradi razmer v Ukrajini 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 208/2014 z dne 5. marca 2014 o omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, 
subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini (1) ter zlasti člena 14(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 5. marca 2014 sprejel Uredbo (EU) št. 208/2014. 

(2)  Svet je 5. marca 2015 sprejel Sklep (SZVP) 2015/364 (2), s katerim je določil, da se omejevalni ukrepi iz Sklepa 
Sveta 2014/119/SZVP (3) v zvezi s štirinajstimi osebami uporabljajo do 6. marca 2016, v zvezi s štirimi osebami 
pa do 6. junija 2015. 

(3)  Svet je 5. junija 2015 sprejel Sklep (SZVP) 2015/876 (4) s katerim je določil, da bi bilo treba v zvezi z eno od 
navedenih štirih oseb omejevalne ukrepe uporabljati do 6. oktobra 2015, v zvezi z dvema od navedenih oseb pa 
do 6. marca 2016. Poleg tega bi bilo treba posodobiti utemeljitev v zvezi s temi osebami. 

(4)  S seznama fizičnih in pravnih oseb, subjektov in organov, za katere veljajo omejevalni ukrepi, iz Priloge I k 
Uredbi (EU) št. 208/2014 bi bilo treba črtati eno osebo – 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga I k Uredbi (EU) št. 208/2014 se spremeni, kot je določeno v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) UL L 66, 6.3.2014, str. 1. 
(2) Sklep Sveta (SZVP) 2015/364 z dne 5. marca 2015 o spremembi Sklepa 2014/119/SZVP o omejevalnih ukrepih proti določenim 

osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini (UL L 62, 6.3.2015, str. 25). 
(3) Sklep Sveta 2014/119/SZVP z dne 5. marca 2014 o omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom in organom zaradi razmer 

v Ukrajini (UL L 66, 6.3.2014, str. 26). 
(4) Sklep Sveta (SZVP) 2015/876 z dne 5. junija 2015 o spremembi Sklepa 2014/119/SZVP o omejevalnih ukrepih proti določenim 

osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini (glej stran 30 tega Uradnega lista). 



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 5. junija 2015 

Za Svet 

Predsednik 
E. RINKĒVIČS   

PRILOGA 

1.  S seznama iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 208/2014 se s 6. junijem 2015 črta naslednja oseba: 

vnos št. 8 – Viktor Viktorovych Yanukovych (Віктор Вікторович Янукович) (sin bivšega predsednika). 

2.  Vnosi za naslednje osebe iz Priloge I k Uredbi (EU) št. 208/2014 se nadomestijo z: 

4. Olena Leonidivna Lukash (Олена 
Леонiдiвна Лукаш), Elena 
Leonidovna Lukash (Елена 
Леонидовна Лукаш) 

Rojena 12. novem
bra 1976 v Rîbniți 
(Moldavija), nekda
nja ministrica za 
pravosodje 

Oseba, o kateri ukrajinski organi 
vodijo preiskavo zaradi vpletenosti 
v odtujitev javnih sredstev. 

6.3.2014 

10. Serhii Petrovych Kliuiev (Сергій 
Петрович Клюєв), Serhiy Petrovych 
Klyuyev 

Rojen 19. avgusta 
1969 v Donetsku, 
brat Andriija 
Kliuieva, poslovnež 

Oseba, o kateri ukrajinski organi 
vodijo preiskavo zaradi vpletenosti 
v odtujitev javnih sredstev. Oseba, 
povezana z osebo, uvrščeno na se
znam (Andrii Petrovych Kliuiev), 
zoper katero ukrajinski organi vo
dijo kazenski postopek zaradi odtu
jitve javnih sredstev ali drugega 
premoženja. 

6.3.2014 

13. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk (Дмитро 
Володимирович Табачник) 

Rojen 28. novem
bra 1963 v Kijevu, 
nekdanji minister 
za šolstvo in zna
nost 

Oseba, o kateri ukrajinski organi 
vodijo preiskavo zaradi vpletenosti 
v odtujitev javnih sredstev. 

6.3.2014    
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/870 

z dne 5. junija 2015 

o spremembi Uredbe (ES) št. 865/2006 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) 
št. 338/97 glede trgovine s prosto živečimi živalskimi in rastlinskimi vrstami 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 338/97 z dne 9. decembra 1996 o varstvu prosto živečih živalskih in rastlinskih 
vrst z zakonsko ureditvijo trgovine z njimi (1) ter zlasti člena 19(2), (3) in (4) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Za izvajanje nekaterih resolucij, sprejetih na šestnajstem zasedanju konference pogodbenic Konvencije o 
mednarodni trgovini z ogroženimi prosto živečimi živalskimi in rastlinskimi vrstami (CITES) (3.–14. marca 
2013), (v nadaljnjem besedilu: Konvencija), bi bilo treba spremeniti nekatere določbe in dodati dodatne določbe k 
Uredbi Komisije (ES) št. 865/2006 (2). 

(2)  Zlasti je pomembno, da se v skladu z resolucijo konf. CITES 16.8 vnesejo posebne določbe za poenostavitev 
nekomercialnega čezmejnega prenosa glasbil. 

(3)  Izkušnje z izvajanjem Uredbe (ES) št. 865/2006 v povezavi z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 792/2012 (3) so 
pokazale, da je treba nekatere določbe Uredbe spremeniti, da bi se zagotovilo njeno usklajeno in učinkovito 
izvajanje v Uniji. To velja zlasti za prvi vnos lovskih trofej osebkov nekaterih vrst ali populacij iz Priloge B k 
Uredbi (ES) št. 338/97 v Unijo, za katere obstajajo pomisleki glede trajnosti trgovine z lovskimi trofejami ali za 
katere obstajajo namigi o občutnem nezakonitem trgovanju. V takih primerih je potreben strožji nadzor uvoza v 
Unijo, odstopanje iz člena 7(3) Uredbe (ES) št. 338/97 za osebne in gospodinjske predmete pa se zato ne bi 
smelo uporabljati. Izkušnje z izvajanjem Uredbe (ES) št. 865/2006 so prav tako pokazale, da je treba pojasniti, da 
države članice ne bi smele izdajati uvoznih dovoljenj v primerih, kadar navzlic zahtevku po informacijah glede 
zakonitosti osebkov, ki bodo uvoženi v EU, od države izvoza ali ponovnega izvoza ne prejmejo zadostnih 
tovrstnih informacij. 

(4)  Na šestnajstem zasedanju konference pogodbenic Konvencije so bili posodobljeni standardni viri. Ti viri se 
uporabljajo za navajanje znanstvenih imen vrst v dovoljenjih in potrdilih. Navedene spremembe bi se morale 
odražati v Prilogi VIII k Uredbi (ES) št. 865/2006. 

(5)  Uredbo (ES) št. 865/2006 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(6)  Ker bi bilo to uredbo treba uporabljati v povezavi z Izvedbeno uredbo (EU) št. 792/2012, je pomembno, da se 
obe uredbi začneta uporabljati na isti dan. 

(7)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za trgovino s prosto živečimi živalskimi in rastlinskimi 
vrstami. 

(8)  Uredba Komisije (EU) 2015/56 (4) je bila sprejeta brez predložitve osnutka ukrepa Svetu v pregled. Da bi 
popravila to opustitev, Komisija razveljavlja Uredbo (EU) 2015/56 in jo nadomesti s to uredbo, katere osnutek je 
bil v pregled predložen Evropskemu parlamentu in Svetu. Akti, sprejeti v skladu z Uredbo (EU) št. 2015/56, 
ostanejo veljavni – 
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(1) UL L 61, 3.3.1997, str. 1. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 865/2006 z dne 4. maja 2006 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 338/97 o varstvu 

prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst z zakonsko ureditvijo trgovine z njimi (UL L 166, 19.6.2006, str. 1). 
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 792/2012 z dne 23. avgusta 2012 o določitvi pravil za obliko dovoljenj, potrdil in drugih 

dokumentov iz Uredbe Sveta (ES) št. 338/97 o varstvu prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst z zakonsko ureditvijo trgovine z njimi 
ter o spremembi Uredbe Komisije (ES) št. 865/2006 (UL L 242, 7.9.2012, str. 13). 

(4) Uredba Komisije (EU) 2015/56 z dne 15. januarja 2015 o spremembi Uredbe (ES) št. 865/2006 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje 
Uredbe Sveta (ES) št. 338/97 glede trgovine s prosto živečimi živalskimi in rastlinskimi vrstami (UL L 10, 16.1.2015, str. 1). 



SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Uredba (ES) št. 865/2006 se spremeni:  

1. člen 1 se spremeni: 

(a)  točka 1. se nadomesti z naslednjim: 

„1.  ‚datum pridobitve‘ pomeni datum, ko je bil osebek bodisi vzet iz narave, rojen v ujetništvu ali umetno 
razmnožen bodisi, če je ta datum neznan, najzgodnejši dokazljiv datum, ko je osebek prvič prišel v last 
katere koli osebe;“; 

(b)  točka 6 se nadomesti z naslednjim: 

„6.  ‚potujoča razstava‘ pomeni zbirko vzorcev, cirkus, zverinjak, razstavo rastlin, orkester ali muzejsko razstavo, 
ki se uporablja za javno prikazovanje v komercialne namene;“;  

2. v členu 4(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Vendar se vloge za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj, potrdil o ponovnem izvozu, potrdil iz členov 5(2)(b), 5(3), 
5(4), 8(3) in 9(2)(b) Uredbe (ES) št. 338/97, potrdila o osebnem lastništvu, potrdila o zbirki vzorcev, potrdila o 
glasbilih in potrdila o potujočih razstavah, kakor tudi uradna obvestila o uvozu, dopolnilni listi in etikete, lahko 
izpolnijo ročno, vendar čitljivo, s črnilom in z velikimi tiskanimi črkami.“;  

3. v členu 7 se doda naslednji odstavek 6: 

„6. Izvozna dovoljenja in potrdila o ponovnem izvozu, ki jih izdajo tretje države, se sprejmejo samo, kadar 
pristojni organ zadevne tretje države na zahtevo predloži zadostne informacije, da so bili osebki pridobljeni v 
skladu z zakonodajo o varstvu zadevnih osebkov.“;  

4. člen 9 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 9 

Pošiljke osebkov 

Brez poseganja v člene 31, 38, 44b, 44i in 44p se za vsako pošiljko osebkov, poslanih skupaj kot del enega tovora, 
izda ločeno uvozno dovoljenje, uradno obvestilo o uvozu, izvozno dovoljenje ali potrdilo o ponovnem izvozu.“;  

5. člen 10 se spremeni: 

(a)  naslov se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 10 

Veljavnost uvoznih in izvoznih dovoljenj, potrdil o ponovnem izvozu, potrdil o potujoči razstavi, 
potrdil o osebnem lastništvu, potrdil o zbirki vzorcev in potrdil o glasbilih“; 

(b)  odstavek 3 se nadomesti z naslednjim: 

„3. Veljavnost potrdil o potujoči razstavi, potrdil o osebnem lastništvu in potrdil o glasbilih, izdanih skladno 
s členi 30, 37 oziroma 44h, ne sme presegati treh let.“; 

(c)  odstavka 5 in 6 se nadomestita z naslednjim: 

„5. Potrdila o potujoči razstavi, potrdila o osebnem lastništvu ali potrdila o glasbilih prenehajo veljati, če je 
bil osebek prodan, izgubljen, uničen ali ukraden, ali če se je lastništvo osebka preneslo kako drugače, ali pri 
živih osebkih, če je poginil, ušel ali bil izpuščen v naravo. 
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6. Imetnik brez nepotrebnega odlašanja vrne upravnemu organu izdajatelju izvirnik in vse kopije poteklih, 
neuporabljenih ali neveljavnih uvoznih ali izvoznih dovoljenj, potrdil o ponovnem izvozu, potrdil o potujoči 
razstavi, potrdil o osebnem lastništvu, potrdil o zbirki vzorcev ali potrdil o glasbilih.“;  

6. člen 11 se spremeni: 

(a)  v odstavku 1 se točka (c) nadomesti z naslednjim: 

„(c)  kadar so osebki, na katere se nanaša dokument, izgubljeni, uničeni ali ukradeni;“; 

(b)  v odstavku 2 se točka (c) nadomesti z naslednjim: 

„(c)  kadar so osebki, na katere se nanaša dokument, izgubljeni, uničeni ali ukradeni;“;  

7. v členu 14 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim: 

„Potrdila o izvoru se za osebke vrst iz Priloge C k Uredbi (ES) št. 338/97 lahko uporabijo za vnos osebkov v Unijo 
do poteka dvanajstih mesecev od datuma njihove izdaje ter potrdila o potujoči razstavi, potrdila o osebnem 
lastništvu in potrdila o glasbilih se lahko uporabijo za vnos osebkov v Unijo in za predložitev vloge za izdajo 
ustreznih potrdil v skladu s členi 30, 37 in 44h te uredbe do poteka treh let od datuma njihove izdaje.“;  

8. za členom 44g se vstavi naslednje poglavje VIIIb:  

„POGLAVJE VIIIb 

POTRDILO O GLASBILIH 

Člen 44h 

Izdaja 

1. Države članice lahko izdajo potrdilo o glasbilih za nekomercialni čezmejni prenos glasbil za namene, ki 
vključujejo, vendar niso nanje omejeni, osebno uporabo, nastope, produkcijo (posnetke), predvajanja, poučevanje, 
ogled ali tekmovanje, kadar taka glasbila izpolnjujejo vse naslednje zahteve: 

(a)  pridobljena so iz vrst, navedenih v Prilogi A, B ali C k Uredbi (ES) št. 338/97, razen osebkov vrst iz Priloge A k 
Uredbi (ES) št. 338/97, pridobljenih, ko so bile te vrste vključene v dodatkih h Konvenciji; 

(b)  osebek, ki se uporablja pri proizvodnji glasbila, je bil zakonito pridobljen; 

(c)  glasbilo je ustrezno označeno. 

2. Potrdilu se priloži dopolnilni list za uporabo v skladu s členom 44m. 

Člen 44i 

Uporaba 

Potrdilo se lahko uporabi na naslednja načina: 

(a)  kot uvozno dovoljenje v skladu s členom 4 Uredbe (ES) št. 338/97 ali 

(b)  kot izvozno dovoljenje ali potrdilo o ponovnem izvozu v skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 338/97. 

Člen 44j 

Organ izdajatelj 

1. Organ izdajatelj potrdila o glasbilih je upravni organ države, v kateri vložnik običajno prebiva. 
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2. Potrdilo o glasbilih vključuje naslednje besedilo v okencu 23 ali ustrezni prilogi k potrdilu: 

‚Velja za večkratne čezmejne prenose. Izvirnik obdrži imetnik. 

Glasbila, ki jih zajema to potrdilo, ki omogoča večkratne čezmejne prenose, so za nekomercialno uporabo za 
namene, ki vključujejo, vendar niso nanje omejeni, osebno uporabo, nastope, produkcijo (posnetke), 
predvajanja, poučevanje, ogled ali tekmovanje. Glasbila, ki jih zajema to potrdilo, je prepovedano prodajati in ne 
sme se prenesti lastništva nad njimi, ko se nahajajo zunaj države, v kateri je bilo izdano potrdilo. 

To potrdilo se vrne upravnemu organu države, ki je potrdilo izdal, pred prenehanjem veljavnosti potrdila. 

To potrdilo velja le, če mu je priložen dopolnilni list, ki mora biti opremljen z žigom in podpisan s strani 
carinskega uradnika ob vsakokratnem prehodu meje.‘ 

Člen 44k 

Zahteve za osebke 

Ko gre za osebke, za katere se izdaja potrdilo o glasbilih, morajo biti izpolnjene naslednje zahteve: 

(a)  glasbilo mora biti registrirano s strani upravnega organa izdajatelja; 

(b)  glasbilo se mora vrniti v državo članico, v kateri je registrirano, še pred potekom veljavnosti potrdila; 

(c)  osebek je prepovedano prodati in ne sme se prenesti lastništva nad njim, ko se nahaja zunaj države, v kateri 
vložnik običajno prebiva, razen pod pogoji iz člena 44n; 

(d)  glasbilo mora biti ustrezno označeno. 

Člen 44l 

Vloge 

1. Vložnik vloge za izdajo potrdila o glasbilih predloži informacije iz členov 44h in 44k ter, kadar je primerno, 
izpolni okenca 1, 4 in 7 do 23 na obrazcu vloge ter okenca 1, 4 in 7 do 22 na izvirniku in vseh kopijah potrdila. 

Države članice lahko določijo, da se izpolni le obrazec vloge, pri čemer je to lahko vloga za izdajo več potrdil. 

2. Pravilno izpolnjen obrazec vloge se predloži upravnemu organu države članice, v kateri vložnik običajno 
prebiva, skupaj z zahtevanimi informacijami in dokazili, za katere ta organ meni, da so potrebni, da se omogoči 
odločitev, ali naj se izda potrdilo. 

Kakršno koli opustitev informacij v vlogi je treba utemeljiti. 

3. Kadar vložnik predloži vlogo za izdajo potrdila, ki se nanaša na osebke, za katere je bila vloga že zavrnjena, 
mora o tem obvestiti upravni organ. 

Člen 44m 

Predložitev dokumentov s strani imetnika carinskemu uradu 

Imetnik potrdila mora pri vnosu v Unijo, izvozu ali ponovnem izvozu osebka, na katerega se nanaša potrdilo o 
glasbilih, izdano v skladu s členom 44j, za namene preverjanja predati izvirnik navedenega potrdila ter izvirnik in 
kopijo dopolnilnega lista carinskemu uradu, določenemu v skladu s členom 12(1) Uredbe (ES) št. 338/97. 
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Carinski urad izpolni dopolnilni list in nato vrne izvirnike dokumentov imetniku, potrdi kopijo dopolnilnega lista in 
jo v skladu s členom 45 posreduje pristojnemu upravnemu organu. 

Člen 44n 

Prodaja zadevnih osebkov 

Kadar želi imetnik potrdila o glasbilih, izdanega v skladu s členom 44j te uredbe, osebek prodati, mora najprej 
predati potrdilo upravnemu organu izdajatelju in, kadar osebek pripada vrsti iz Priloge A k Uredbi (ES) št. 338/97, v 
skladu s členom 8(3) navedene uredbe pristojnemu organu predložiti vlogo za izdajo potrdila v ta namen. 

Člen 44o 

Nadomestitev 

Potrdilo o glasbilih, ki je izgubljeno, ukradeno ali uničeno, lahko nadomesti le organ, ki ga je izdal. 

Nadomestno potrdilo ima po možnosti isto številko in isti datum veljavnosti kot izvirnik, v okencu 23 pa vsebuje 
eno od naslednjih navedb: 

‚To potrdilo je prepis izvirnika‘ ali ‚To potrdilo preklicuje in nadomešča izvirnik s številko xxxx, izdan dne 
xx/xx/xxxx‘. 

Člen 44p 

Vnos glasbil v Unijo s potrdili, ki jih izdajo tretje države 

Za vnos glasbila v Unijo ni potrebna predložitev izvoznega dokumenta ali uvoznega dovoljenja pod pogojem, da je 
zajet v potrdilu o glasbilih, ki ga izda tretja država pod podobnimi pogoji, kot so določeni v členih 44h in 44j. Za 
ponovni izvoz glasbila ni treba predložiti potrdila o ponovnem izvozu.“;  

9. člen 56 se spremeni: 

(a)  v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Za namene točke (a) se nadzorovane razmere nanašajo na umetno okolje, ki ga človek močno priredi, kar 
lahko vključuje, vendar ni omejeno na rahljanje tal, gnojenje, obvladovanje plevela, namakanje ali vrtnarske 
postopke, kot so sajenje v lončke ali gredice in zaščita pred vremenom. Za drevesa taksonov, iz katerih se 
pridobiva agarski les in ki so bila vzgojena iz semena, potaknjenca, s cepljenjem, zračnim grobanjem, iz dela, 
kalusnega tkiva ali drugega rastlinskega tkiva, spore ali drugih propagul, se oznaka ‚v nadzorovanih razmerah‘ 
nanaša na nasad dreves, vključno z drugim umetnim okoljem, ki ga človek priredi za gojenje rastlin ali njihovih 
delov in derivatov.“; 

(b)  doda se naslednji odstavek 3: 

„3. Drevesa taksonov, iz katerih se pridobiva agarski les in ki se gojijo: 

(a)  v vrtovih (domačih in/ali skupnih); 

(b)  državnih, zasebnih ali skupnih nasadih, bodisi monokulturnih bodisi z mešanimi vrstami, 

štejejo kot umetno razmnožena v skladu z odstavkom 1.“;  

10. člen 57 se spremeni: 

(a)  vstavi se naslednji odstavek 3a: 

„3a. Z odstopanjem od odstavka 3 je prvi vnos lovskih trofej osebkov vrst ali populacij, vključenih v 
Prilogo B k Uredbi (ES) št. 338/97 in v Prilogo XIII k tej uredbi, v Unijo skladen s členom 4 Uredbe (ES) 
št. 338/97.“; 
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(b)  v odstavku 5 se doda naslednja točka (g): 

„(g)  osebkov iz agarskega lesa (Aquilaria spp. in Gyrinops spp.) – do 1 kg lesnih sekancev, 24 ml olja in dveh 
nizov lesenih kroglic ali molilnih ogrlic (ali dveh ogrlic ali zapestnic) na osebo.“;  

11. člen 58 se spremeni: 

(a)  v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek: 

„Določbe iz prejšnjega pododstavka ne veljajo za ponovni izvoz nosorogove roževine ali slonovine, ki sta 
vsebovani v osebnih ali gospodinjskih predmetih; za navedene osebke je treba carinskim organom predložiti 
potrdilo o ponovnem izvozu.“; 

(b)  odstavka 3a in 4 se nadomestita z naslednjim: 

„3a. Za ponovni izvoz, ki ga opravi oseba, ki običajno ne prebiva v Uniji, osebnih ali gospodinjskih 
predmetov, pridobljenih zunaj države, v kateri ta oseba običajno prebiva, skupaj z osebnimi lovskimi trofejami, 
ki so osebki vrst, našteti v Prilogi A k Uredbi (ES) št. 338/97, je treba carinskim organom predložiti potrdilo o 
ponovnem izvozu. Enaka zahteva velja za ponovni izvoz osebnih ali gospodinjskih predmetov iz nosorogove 
roževine ali slonovine iz osebkov populacij, vključenih v Prilogo B k Uredbi (ES) št. 338/97. 

4. Z odstopanjem od odstavkov 2 in 3 za izvoz ali ponovni izvoz predmetov, naštetih v točkah (a) do (g) 
člena 57(5), ni treba predložiti dokumenta o (ponovnem) izvozu.“;  

12. člen 58a se spremeni: 

(a)  v odstavku 1 se uvodni stavek nadomesti z naslednjim: 

„1. Komercialne dejavnosti v zvezi z osebki vrst iz Priloge B k Uredbi (ES) št. 338/97, ki so vneseni v Unijo v 
skladu s členom 7(3) Uredbe (ES) št. 338/97, lahko upravni organ države članice odobri le, če so izpolnjeni 
naslednji pogoji:“; 

(b)  odstavek 2 se nadomesti z naslednjim: 

„2. Komercialne dejavnosti v zvezi z osebki vrst iz Priloge A k Uredbi (ES) št. 338/97, ki so bili vneseni v 
Unijo v skladu s členom 7(3) Uredbe (ES) št. 338/97, ali za osebke vrst iz Dodatka I h Konvenciji ali iz 
Priloge C1 k Uredbi (EGS) št. 3626/82, ki so bili vneseni v Unijo kot osebni in gospodinjski predmeti, so 
prepovedane.“;  

13. v členu 66(6) se doda naslednji drugi pododstavek: 

„Kaviar iz različnih vrst jesetrovk se ne meša v posodi, razen v primeru stisnjenega kaviarja (tj. kaviar, ki ga 
sestavljajo neoplojena jajčeca (ikre jesetrovk) ene ali več vrst jesetrovk, ki ostanejo po predelavi in pripravi visokoka
kovostnega kaviarja).“;  

14. v členu 72 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

„3. Države članice lahko še eno leto po začetku veljavnosti Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 2015/57 (*) 
izdajajo uvozna in izvozna dovoljenja, potrdila o ponovnem izvozu, potrdila o potujoči razstavi in potrdila o 
osebnem lastništvu v oblikah iz prilog I, III in IV, obvestila o uvozu v obliki iz Priloge II in potrdila EU v obliki iz 
Priloge V k Izvedbeni uredbi (EU) št. 792/2012.  

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/57 z dne 15. januarja 2015 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 
št. 792/2012 glede pravil za obliko dovoljenj, potrdil in drugih dokumentov iz Uredbe Sveta (ES) št. 338/97 o 
varstvu prosto živečih živalskih in rastlinskih vrst z zakonsko ureditvijo trgovine z njimi ter iz Uredbe Komisije 
(ES) št. 865/2006 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 338/97 (UL L 10, 16.1.2015, 
str. 19)“;  

15. priloge se spremenijo v skladu s Prilogo k tej uredbi. 
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Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 5. februarja 2015. 

Uredba (EU) 2015/56 se razveljavi z dnem, ko začne veljati ta uredba. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 5. junija 2015 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Priloge k Uredbi (ES) št. 865/2006 se spremenijo:  

1. Priloga VIII se nadomesti z naslednjim:  

„PRILOGA VIII 

Standardni viri nomenklature, ki se na podlagi člena 5(4) uporabljajo za navajanje znanstvenih 
imen vrst v dovoljenjih in potrdilih 

ŽIVALSTVO  

(a) MAMMALIA 

WILSON, D. E. in REEDER, D. M. (ur.) 2005: Mammal Species of the World. A Taxonomic and Geographic 
Reference. Tretja izdaja, 1. in 2. knjiga, xxxv + 2 142 str., Baltimore (John Hopkins University Press). [za vse 
sesalce – razen naslednjih imen za prosto živeče forme vrst, ki se priznajo (imajo prednost pred imeni domačih 
oblik): Bos gaurus, Bos mutus, Bubalus arnee, Equus africanus, Equus przewalskii, Ovis orientalis ophion, in z izjemo 
spodaj navedenih vrst] 

BEASLEY, I., ROBERTSON, K. M. in ARNOLD, P. W. (2005): Description of a new dolphin, the Australian Snubfin 
Dolphin, Orcaella heinsohni sp. n. (Cetacea, Delphinidae). – Marine Mammal Science, 21(3): 365–400. [za Orcaella 
heinsohni] 

BOUBLI, J. P., DA SILVA, M. S. F., AMADO, M. V., HRBEK, T., PONTUAL, F. B. in FARIAS, I. P. (2008): A taxonomic 
reassessment of Cacajao melanocephalus Humboldt (1811), with the description of two new species. – International 
Journal of Primatology 29: 723–741. [za Cacajao ayresi, C. hosomi] 

BRANDON-JONES, D., EUDEY, A. A., GEISSMANN, T., NASADE, C. P., MELNICK, D. J., MORALES J. C., SHEKELLE, M. in 
STEWARD, C.-B. (2004): Asian primate classification. – International Journal of Primatology 25: 97–163. [za 
Trachypithecus villosus] 

CABALLERO, S., TRUJILLO, F., VIANNA, J. A., BARRIOS-GARRIDO, H., MONTIEL, M. G., BELTRÁN-PEDREROS, S., 
MARMONTEL, M., SANTOS, M. C., ROSSI-SANTOS, M. R. in BAKER, C. S. (2007): Taxonomic status of the genus 
Sotalia: species level ranking for ‚tucuxi‘ (Sotalia fluviatilis) and ‚costero‘ (Sotalia guianensis) dolphins. Marine 
Mammal Science 23: 358–386. [za Sotalia fluviatilis in Sotalia guianensis] 

DAVENPORT, T. R. B., STANLEY, W. T., SARGIS, E. J., DE LUCA, D. W., MPUNGA, N. E., MACHAGA, S. J. in OLSON, L. E. 
(2006): A new genus of African monkey, Rungwecebus: Morphology, ecology, and molecular phylogenetics. – 
Science, 312: 1378–1381. [za Rungwecebus kipunji] 

DEFLER, T. R. in BUENO, M. L. (2007): Aotus diversity and the species problem. – Primate Conservation, 
22: 55–70. [za Aotus jorgehernandezi] 

DEFLER, T. R., BUENO, M. L. in GARCÍA, J. (2010): Callicebus caquetensis: a new and Critically Endangered titi monkey 
from southern Caquetá, Colombia. – Primate Conservation, 25: 1–9. [za Callicebus caquetensis] 

FERRARI, S. F., SENA, L., SCHNEIDER, M. P. C. in JÚNIOR, J. S. S. (2010): Rondon's Marmoset, Mico rondoni sp. n., from 
southwestern Brazilian Amazonia. – International Journal of Primatology, 31: 693–714. [za Mico rondoni] 

GEISMANN, T., LWIN, N., AUNG, S. S., AUNG, T. N., AUNG, Z. M., HLA, T. H., GRINDLEY, M. in MOMBERG, F. (2011): 
A new species of snub-nosed monkey, genus Rhinopithecus Milne-Edwards, 1872 (Primates, Colobinae), from 
Northern Kachin State, Northeastern Myanmar. – Amer. J. Primatology, 73: 96–107. [za Rhinopithecus strykeri] 

MERKER, S. in GROVES, C.P. (2006): Tarsius lariang: A new primate species from Western Central Sulawesi. – 
International Journal of Primatology, 27(2): 465–485. [za Tarsius lariang] 

OLIVEIRA, M. M. DE. in LANGGUTH, A. (2006): Rediscovery of Marcgrave's Capuchin Monkey and designation of a 
neotype for Simia flava Schreber, 1774 (Primates, Cebidae). – Boletim do Museu Nacional do Rio de Janeiro, N.S., 
Zoologia, 523: 1–16. [za Cebus flavius] 
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RICE, D. W. (1998): Marine Mammals of the World: Systematics and Distribution, Society of Marine Mammalogy 
Special Publication Number 4, The Society for Marine Mammalogy, Lawrence, Kansas. [za Physeter macrocephalus 
in Platanista gangetica] 

SHEKELLE, M., GROVES, C., MERKER, S. in SUPRIATNA, J. (2010): Tarsius tumpara: A new tarsier species from Siau 
Island, North Sulawesi. – Primate Conservation, 23: 55–64. [za Tarsius tumpara] 

SINHA, A., DATTA, A., MADHUSUDAN, M. D. in MISHRA, C. (2005): Macaca munzala: A new species from western 
Arunachal Pradesh, northeastern India. – International Journal of Primatology, 26(4): 977-989: 
doi:10.1007/s10764-005-5333-3. [za Macaca munzala] 

VAN NGOC THINH, MOOTNICK, A. R., VU NGOC THANH, NADLER, T. in ROOS, C. (2010): A new species of crested 
gibbon from the central Annamite mountain range. Vietnamese Journal of Primatology, 4: 1–12. [za Nomascus 
annamensis] 

WADA, S., OISHI, M. in YAMADA, T. K. (2003): A newly discovered species of living baleen whales. – Nature, 
426: 278–281. [za Balaenoptera omurai] 

WALLACE, R. B., GÓMEZ, H., FELTON, A. in FELTON, A. (2006): On a new species of titi monkey, genus Callicebus 
Thomas (Primates, Pitheciidae), from western Bolivia with preliminary notes on distribution and abundance. – 
Primate Conservation, 20: 29–39. [za Callicebus coimbrai] 

WILSON, D. E. in REEDER, D. M. (1993): Mammal Species of the World: a Taxonomic and Geographic Reference. 
Second edition. xviii + 1 207 str., Washington (Smithsonian Institution Press). [za Loxodonta africana, Puma 
concolor, Lama guanicoe in Ovis vignei]  

(b) AVES 

MORONY, J. J., BOCK, W. J. in FARRAND, J., Jr. (1975): Reference List of the Birds of the World. American Museum 
of Natural History. 207 str. [za imena redov in družin ptic] 

DICKINSON, E.C. (ur.) (2003): The Howard and Moore Complete Checklist of the Birds of the World. Popravljena 
in razširjena tretja izdaja. 1 039 str. London (Christopher Helm). [za vse vrste ptic – razen spodaj navedenih 
taksonov in za Lophura imperialis, katerih vzorec je treba obravnavati kot vzorce L. edwardsi] 

DICKINSON, E.C. (2005): Popravki 4 (2. 6. 2005) k tretji izdaji Howard in Moore (2003). http://www.naturalis.nl/ 
sites/naturalis.en/contents/i000764/corrigenda%204_final.pdf (na voljo na spletni strani CITES). [skupaj z 
DICKINSON 2003 za vse vrste ptic – razen spodaj navedenih taksonov] 

ARNDT, T. (2008): Anmerkungen zu einigen Pyrrhura-Formen mit der Beschreibung einer neuen Art und zweier 
neuer Unterarten. – Papageien, 8: 278–286. [za Pyrrhura parvifrons] 

COLLAR, N. J. (1997) Family Psittacidae (Parrots). V DEL HOYO, J., ELLIOT, A. AND SARGATAL, J. (ur.), Handbook of 
the Birds of the World, 4 (Sandgrouse to Cuckoos): 280–477. Barcelona (Lynx edicions). [za Psittacula intermedia 
in Trichoglossus haematodus] 

COLLAR, N. J. (2006): A partial revision of the Asian babblers (Timaliidae). – Forktail, 22: 85–112. [za Garrulax 
taewanus] 

CORTÉS-DIAGO, A., ORTEGA, L. A., MAZARIEGOS-HURTADO, L. in WELLER, A.-A. (2007): A new species of Eriocnemis 
(Trochilidae) from southwest Colombia. – Ornitologia Neotropical, 18: 161–170. [za Eriocnemis isabellae] 

DA SILVA, J. M. C., COELHO, G. in GONZAGA, P. (2002): Discovered on the brink of extinction: a new species of 
pygmy owl (Strigidae: Glaucidium) from Atlantic forest of northeastern Brazil. – Ararajuba, 10(2): 123–130. [za 
Glaucidium mooreorum] 

GABAN-LIMA, R., RAPOSO, M. A. in HOFLING, E. (2002):Description of a new species of Pionopsitta (Aves: 
Psittacidae) endemic to Brazil. – Auk, 119: 815–819. [za Pionopsitta aurantiocephala] 

INDRAWAN, M. in SOMADIKARTA, S. (2004): A new hawk-owl from the Togian Islands, Gulf of Tomini, central 
Sulawesi, Indonesia. – Bulletin of the British Ornithologists' Club, 124: 160–171. [za Ninox burhani] 
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NEMESIO, A. in RASMUSSEN, C. (2009): The rediscovery of Buffon's ‚Guarouba‘ or ‚Perriche jaune‘: two senior 
synonyms of Aratinga pintoi SILVEIRA, LIMA & HÖFLING, 2005 (Aves: Psittaciformes). – Zootaxa, 2013: 1–16. [za 
Aratinga maculata] 

OLMOS, F., SILVA, W. A. G. in ALBANO, C. (2005): Grey-breasted Conure Pyrrhura griseipectus, an overlooked 
endangered species. – Cotinga, 24: 77–83. [za Pyrrhura griseipectus] 

PACHECO, J. F. in WHITNEY, B. M. (2006): Mandatory changes to the scientific names of three Neotropical birds. – 
Bull. Brit. Orn. Club, 126: 242–244. [za Chlorostilbon lucidus, Forpus modestus] 

PARRY, S. J., CLARK, W. S. in PRAKASH, V. (2002) On the taxonomic status of the Indian Spotted Eagle Aquila 
hastata. – Ibis, 144: 665–675. [za Aquila hastata] 

PIACENTINI, V. Q., ALEIXO, A. & SILVEIRA, L. F. (2009): Hybrid, subspecies or species? The validity and taxonomic 
status of Phaethornis longuemareus aethopyga Zimmer, 1950 (Trochilidae). – Auk, 126: 604–612. [for Phaethornis 
aethopyga] 

PORTER, R. F. in KIRWAN, G. M. (2010): Studies of Socotran birds VI. The taxonomic status of the Socotra 
Buzzard. – Bulletin of the British Ornithologists' Club, 130 (2): 116–131. [za Buteo socotraensis] 

ROSELAAR, C. S. in MICHELS, J. P. (2004): Nomenclatural chaos untangled, resulting in the naming of the formally 
undescribed Cacatua species from the Tanimbar Islands, Indonesia (Psittaciformes: Cacatuidae). – Zoologische 
Verhandelingen, 350: 183–196. [za Cacatua goffiniana] 

WARAKAGODA, D. H. in RASMUSSEN, P. C. (2004): A new species of scops-owl from Sri Lanka. – Bulletin of the 
British Ornithologists' Club, 124(2): 85–105. [za Otus thilohoffmanni] 

WHITTAKER, A. (2002): A new species of forest-falcon (Falconidae: Micrastur) from southeastern Amazonia and 
the Atlantic rainforests of Brazil. – Wilson Bulletin, 114: 421–445. [za Micrastur mintoni]  

(c) REPTILIA 

ANDREONE, F., MATTIOLI, F., JESU, R. in RANDRIANIRINA, J. E. (2001): Two new chameleons of the genus Calumma 
from north-east Madagascar, with observations on hemipenial morphology in the Calumma furcifer group 
(Reptilia, Squamata, Chamaeleonidae) – Herpetological Journal, 11: 53–68. [za Calumma vatosoa in Calumma 
vencesi] 

AVILA PIRES, T. C. S. (1995): Lizards of Brazilian Amazonia (Reptilia: Squamata) – Zoologische Verhandelingen, 
299: 706 str. [za Tupinambis] 

BAREJ, M. F., INEICH, I., GVOŽDÍK, V. LHERMITTE-VALLARINO, N., GONWOUO, N. L., LEBRETON, M., BOTT, U. in 
SCHMITZ, A. (2010): Insights into chameleons of the genus Trioceros (Squamata: Chamaeleonidae) in Cameroon, 
with the resurrection of Chamaeleo serratus Mertens, 1922. – Bonn zool. Bull., 57(2): 211–229. [za Trioceros 
perretti, Trioceros serratus] 

BERGHOF, H.-P. in TRAUTMANN, G. (2009): Eine neue Art der Gattung Phelsuma Gray, 1825 (Sauria: Gekkonidae) 
von der Ostküste Madagaskars. – Sauria, 31 (1): 5–14. [za Phelsuma hoeschi] 

BÖHLE, A. in SCHÖNECKER, P. (2003): Eine neue Art der Gattung Uroplatus Duméril, 1805 aus Ost- Madagaskar 
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(Reptilia: Squamata: Chamaeleonidae). – Sauria, 26 (3): 41–44. [za Calumma andringitraense, Calumma marojezense, 
Calumma tsaratananense] 

WERMUTH, H. in MERTENS, R. (1996) (ponatis): Schildkröte, Krokodile, Brückenechsen. xvii + 506 str. Jena (Gustav 
Fischer Verlag). [za Testudines order names, Crocodylia in Rhynchocephalia] 

WILMS, T. M., BÖHME, W., WAGNER, P., LUTZMANN, N. in SCHMITZ, A. (2009): On the phylogeny and taxonomy of 
the genus Uromastyx Merrem, 1820 (Reptilia: Squamata: Agamidae: Uromastycinae) – resurrection of the genus 
Saara Gray, 1845. – Bonner zool. Beiträge, 56(1–2): 55–99. [za Uromastyx, Saara] 

WÜSTER, W. (1996): Taxonomic change and toxinology: systematic revisions of the Asiatic cobras (Naja naja 
species complex) – Toxicon, 34: 339–406. [za Naja atra, Naja kaouthia, Naja oxiana, Naja philippinensis, Naja 
sagittifera, Naja samarensis, Naja siamensis, Naja sputatrix and Naja sumatrana] 

ZUG, G.R., GROTTE, S. W. in JACOBS, J. F. (2011): Pythons in Burma: Short-tailed python (Reptilia: Squamata). – 
Proc. biol. Soc. Washington, 124(2): 112–136. [za Python kyaiktiyo]  

(d) AMPHIBIA 

Taxonomic Checklist of CITES-listed Amphibians, podatki povzeti po FROST, D. R. (ur.) (2011): Amphibian 
Species of the World: a taxonomic and geographic reference, an online reference (http://research.amnh.org/ 
herpetology/amphibia/index.html), različica 5.5 od decembra 2011 

v kombinaciji z BROWN, J. L., TWOMEY, E., AMÉZQUITA, A., BARBOSA DE SOUZA, M., CALDWELL, L. P., LÖTTERS, S., 
VON MAY, R., MELO-SAMPAIO, P. R., MEJÍA-VARGAS, D., PEREZ-PEÑA, P., PEPPER, M., POELMAN, E. H., SANCHEZ- 
RODRIGUEZ, M. in SUMMERS, K. (2011): A taxonomic revision of the Neotropical poison frog genus Ranitomeya 
(Amphibia: Dendrobatidae). – Zootaxa, 3083: 1–120. [za vse vrste dvoživk] 

Taxonomic Checklist of Amphibian Species, enostransko naveden v prilogah k Uredbi (ES) št. 338/97, ni vključen 
v dodatke CITES, podatki o vrstah povzeti po FROST, D. R. (2013), Amphibian Species of the World, an online 
reference, različica 5.6 (9. januar 2013) 
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(e) ELASMOBRANCHII,ACTINOPTERYGII IN SARCOPTERYGII 

Taxonomic Checklist of all CITES listed Shark and Fish species (Elasmobranchii in Actinopterygii, razen 
rodu Hippocampus), podatki povzeti po ESCHMEYER, W.N. in FRICKE, R. (ur.): Catalog of Fishes, an online 
reference (http://research.calacademy.org/redirect?url=http://researcharchive.calacademy.org/research/Ichthyology/ 
catalog/fishcatmain.asp), različica, naložena 30. novembra 2011. [za vse morske pse in vrst rib, razen rodu 
Hippocampus] 

FOSTER, R. in GOMON, M. F. (2010): A new seahorse (Teleostei: Syngnathidae: Hippocampus) from south-western 
Australia. – Zootaxa, 2613: 61–68. [za Hippocampus paradoxus] 

GOMON, M. F. in KUITER, R. H. (2009): Two new pygmy seahorses (Teleostei: Syngnathidae: Hippocampus) from the 
Indo-West Pacific. – Aqua, Int. J. of Ichthyology, 15(1): 37–44. [za Hippocampus debelius, Hippocampus waleanus] 

HORNE, M. L. (2001): A new seahorse species (Syngnathidae: Hippocampus) from the Great Barrier Reef – Records 
of the Australian Museum, 53: 243–246. [za Hippocampus] 

KUITER, R. H. (2001): Revision of the Australian seahorses of the genus Hippocampus (Syngnathiformes: 
Syngnathidae) with a description of nine new species – Records of the Australian Museum, 53: 293–340. [za 
Hippocampus] 

KUITER, R. H. (2003): A new pygmy seahorse (Pisces: Syngnathidae: Hippocampus) from Lord Howe Island – 
Records of the Australian Museum, 55: 113–116. [za Hippocampus] 

LOURIE, S. A. in RANDALL, J. E. (2003): A new pygmy seahorse, Hippocampus denise (Teleostei: Syngnathidae), from 
the Indo-Pacific – Zoological Studies, 42: 284–291. [za Hippocampus] 

LOURIE, S. A., VINCENT, A. C. J. in HALL, H. J. (1999): Seahorses. An identification guide to the world's species and 
their conservation. Project Seahorse (ISBN 0 9534693 0 1) (druga izdaja na voljo na CD-ROM-u). [za 
Hippocampus] 

LOURIE, S. A. in KUITER, R. H. (2008): Three new pygmy seahorse species from Indonesia (Teleostei: 
Syngnathidae: Hippocampus). – Zootaxa, 1963: 54–68. [za Hippocampus pontohi, Hippocampus satomiae, 
Hippocampus severnsi] 

PIACENTINO, G. L. M. IN LUZZATTO, D. C. (2004): Hippocampus patagonicus sp. nov., new seahorse from Argentina 
(Pisces, Syngnathiformes). – Revista del Museo Argentino de Ciencias Naturales, 6(2): 339–349. [RA Hippocampus 
patagonicus] 

RANDALL, J. IN LOURIE, S. A. (2009): Hippocampus tyro, a new seahorse (Gasterosteiformes: Syngnathidae) from the 
Seychelles. – Smithiana Bulletin, 10: 19–21. [za Hippocampus tyro]  

(f) ARACHNIDA 

LOURENÇO, W. R. in CLOUDSLEY-THOMPSON, J. C. (1996): Recognition and distribution of the scorpions 
of the genus Pandinus Thorell, 1876 accorded protection by the Washington Convention – Biogeographica, 
72(3): 133–143. [za ščipalce rodu Pandinus] 

RUDLOFF, J.-P. (2008): Eine neue Brachypelma-Art aus Mexiko (Araneae: Mygalomorphae: Theraphosidae: 
Theraphosinae). – Arthropoda, 16(2): 26–30. [za Brachypelma kahlenbergi] 

Taxonomic Checklist of CITES listed Spider Species, podatki povzeti po PLATNICK, N. (2006): The World Spider 
Catalog, an online reference, različica 6.5 z dne 7. aprila 2006. [za Theraphosidae]  

(g) INSECTA 

BARTOLOZZI, L. (2005): Description of two new stag beetle species from South Africa (Coleoptera: Lucanidae). – 
African Entomology, 13(2): 347–352. [za Colophon endroedyi] 

MATSUKA, H. (2001): Natural History of Birdwing Butterflies. 367 str. Tokyo (Matsuka Shuppan). 
(ISBN 4-9900697-0-6). [za ptičjekrile metulje rodov Ornithoptera, Trogonoptera in Troides]  

(h) HIRUDINOIDEA 

NESEMANN, H. in NEUBERT, E. (1999): Annelida: Clitellata: Branchiobdellida, Acanthobdellea, Hirudinea. – 
Süßwasserfauna von Mitteleuropa, knjiga 6/2, 178 str., Berlin (Spektrum Akad. Verlag). ISBN 3-8274-0927-6. [za 
Hirudo medicinalis in Hirudo verbana] 
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(i) ANTHOZOA IN HYDROZOA 

Taxonomic Checklist of all CITES listed Coral Species, na podlagi informacij, ki jih je zbral UNEPWCMC 2012. 

RASTLINSTVO 

The Plant-Book, druga izdaja [D. J. Mabberley, 1997, Cambridge University Press (ponatis s popravki, 1998)] (za 
rodovna imena vseh rastlin iz dodatkov h Konvenciji, razen če so nadomeščena s standardnimi kontrolnimi seznami, 
ki jih sprejme Konferenca pogodbenic). 

A Dictionary of Flowering Plants and Ferns, 8. izdaja (J. C. Willis, pregledal H. K. Airy Shaw, 1973, Cambridge 
University Press) za rodovne sinonime, ki niso navedeni v The Plant-Book, razen če so nadomeščeni s standardnimi 
kontrolnimi seznami, ki jih sprejme Konferenca pogodbenic, kot je navedeno spodaj. 

The World List of Cycads (D. W. Stevenson, R. Osborne in K. D. Hill, 1995; V: P. Vorster (ur.), Proceedings of the Third 
International Conference on Cycad Biology, str. 55–64, Cycad Society of South Africa, Stellenbosch), kot smernica za 
navajanje imen vrst Cycadaceae, Stangeriaceae in Zamiaceae. 

CITES Bulb Checklist (A. P. Davis et al., 1999, zbral Royal Botanic Gardens, Kew, Združeno kraljestvo Velika Britanija 
in Severna Irska), kot smernica za navajanje imen vrst Cyclamen (Primulaceae), Galanthus in Sternbergia (Liliaceae). 

CITES Cactaceae Checklist, druga izdaja (1999, zbral D. Hunt, Royal Botanic Gardens, Kew, Združeno kraljestvo Velika 
Britanija in Severna Irska), kot smernica za navajanje imen vrst družine Cactaceae. 

CITES Carnivorous Plant Checklist, (B. von Arx et al., 2001, Royal Botanic Gardens, Kew, Združeno kraljestvo Velika 
Britanija in Severna Irska), kot smernica za navajanje imen vrst Dionaea, Nepenthes in Sarracenia. 

CITES Aloe and Pachypodium Checklist (U. Eggli et al., 2001, zbral Städtische Sukkulenten-Sammlung, Zurich, 
Switzerland, v sodelovanju z Royal Botanic Gardens, Kew, Združeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska) in 
dopolnilo: An Update and Supplement to the CITES Aloe & Pachypodium Checklist [J. M. Lüthy (2007), CITES 
Management Authority of Switzerland, Bern, Switzerland], kot smernica za navajanje imen vrst Aloe in Pachypodium. 

World Checklist and Bibliography of Conifers (A. Farjon, 2001), kot smernica za navajanje imen vrst Taxus. 

CITES Orchid Checklist (zbral Royal Botanic Gardens, Kew, Združeno kraljestvo), kot smernica za navajanje imen vrst 
Cattleya, Cypripedium, Laelia, Paphiopedilum, Phalaenopsis, Phragmipedium, Pleione in Sophronitis (1. knjiga, 1995) in 
Cymbidium, Dendrobium, Disa, Dracula in Encyclia (2. knjiga, 1997) ter Aerangis, Angraecum, Ascocentrum, Bletilla, 
Brassavola, Calanthe, Catasetum, Miltonia, Miltonioides in Miltoniopsis, Renanthera, Renantherella, Rhynchostylis, Rossio
glossum, Vanda in Vandopsis (3. knjiga, 2001); ter Aerides, Coelogyne, Comparettia in Masdevallia (4. knjiga, 2006). 

The CITES Checklist of Succulent Euphorbia Taxa (Euphorbiaceae), druga izdaja (S. Carter in U. Eggli, 2003, izdal Zvezni 
urad za ohranjanje narave, Bonn, Nemčija), kot smernica za navajanje imen vrst sukulentnih mlečkovk. 

Dicksonia species of the Americas (2003, zbrala botanični vrt iz Bonna in Zvezni urad za ohranjanje narave, Bonn, 
Nemčija), kot smernica za navajanje imen vrst Dicksonia. 

Plants of Southern Africa: an annotated checklist. Germishuizen, G. & Meyer N. L. (ur.) (2003). Strelitzia 14: 150–151. 
National Botanical Institute, Pretoria, South Africa, kot smernica za navajanje imen vrst Hoodia. 

Lista de especies, nomenclatura y distribución en el genero Guaiacum. Davila Aranda. P. in Schippmann, U. (2006): 
Medicinal Plant Conservation 12:50, kot smernica za navajanje imen vrste Guaiacum. 

CITES checklist for Bulbophyllum and allied taxa (Orchidaceae). Sieder, A., Rainer, H., Kiehn, M. (2007): naslov avtorjev: 
Department of Biogeography and Botanical Garden of the University of Vienna; Rennweg 14, A-1030 Dunaj 
(Avstrija), kot smernica za navajanje imen vrste Bulbophyllum. 
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The Checklist of CITES species (2005, 2007 in dopolnila), ki ga je izdal UNEP – WCMC, se lahko uporablja kot 
neformalen pregled znanstvenih imen, ki jih je za živalske vrste iz prilog k Uredbi (ES) št. 338/97 sprejela Konferenca 
pogodbenic, in kot neformalen povzetek informacij, ki jih vsebujejo standardni viri, sprejeti za nomenklaturo CITES.“;  

2. Priloga IX se spremeni: 

(a)  v točki 1 Priloge IX, se vpis „Q cirkusi in potujoče razstave“ nadomesti z „Q potujoče razstave (zbirka vzorcev, 
cirkus, zverinjak, razstava rastlin, orkester ali muzejska razstava, ki se uporablja za javno prikazovanje v 
komercialne namene)“; 

(b)  v točki 2 Priloge IX se doda naslednja vrstica: 

„X  Osebki, vzeti iz morskega okolja, ki ni pod jurisdikcijo nobene države“;   

3. v Prilogi X se vnos „Lophophurus impejanus“ nadomesti z „Lophophorus impejanus“;  

4. doda se naslednja Priloga XIII:  

„PRILOGA XIII 

VRSTE IN POPULACIJE IZ ČLENA 57(3a) 

Ceratotherium simum simum 

Hippopotamus amphibius 

Loxodonta africana 

Ovis ammon 

Panthera leo 

Ursus maritimus“.  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/871 

z dne 5. junija 2015 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, 
(ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 
določa merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja 
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 5. junija 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 AL  46,1 

MA  105,1 

MK  71,9 

TN  138,3 

TR  80,1 

ZZ  88,3 

0707 00 05 AL  34,4 

MK  39,0 

TR  106,6 

ZZ  60,0 

0709 93 10 TR  116,0 

ZZ  116,0 

0805 50 10 AR  111,5 

BO  145,2 

TR  67,0 

ZA  135,9 

ZZ  114,9 

0808 10 80 AR  104,4 

BR  98,8 

CL  150,9 

NZ  141,9 

US  140,8 

ZA  120,8 

ZZ  126,3 

0809 10 00 TR  283,7 

ZZ  283,7 

0809 29 00 US  525,9 

ZZ  525,9 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/872 

z dne 5. junija 2015 

o določitvi koeficienta dodelitve, ki se bo uporabil za količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, 
vloženih od 1. do 2. junija 2015 v okviru tarifnih kvot, ki so z Uredbo (ES) št. 1918/2006 odprte 
za oljčno olje s poreklom iz Tunizije, ter o odložitvi vlaganja zahtevkov za takšna dovoljenja za 

mesec junij 2015 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 188(1) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 1918/2006 (2) je odprla letno tarifno kvoto za uvoz deviškega oljčnega olja iz oznak 
KN 1509 10 10 in KN 1509 10 90, ki je v celoti pridobljeno v Tuniziji in pripeljano neposredno iz te države v 
Unijo. Člen 2(2) Uredbe (ES) št. 1918/2006 določa mesečne količinske omejitve za izdajo uvoznih dovoljenj. 

(2)  Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 2. junija 2015 za mesec junij 2015, so višje od 
razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba z določitvijo koeficienta dodelitve, ki se bo uporabil za zahtevane 
količine, izračunanega v skladu s členom 7(2) Uredbe Komisije (ES) št. 1301/2006 (3), določiti, v kakšnem obsegu 
se lahko izdajo uvozna dovoljenja. Vlaganje nadaljnjih zahtevkov za mesec junij 2015 bi bilo treba odložiti. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

1. Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih na podlagi Uredbe (ES) št. 1918/2006 od 1. do 2. junija 2015, 
se pomnožijo s koeficientom dodelitve iz Priloge k tej uredbi. 

2. Vlaganje nadaljnjih zahtevkov za mesec junij 2015 se odloži od 3. junija 2015. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 1918/2006 z dne 20. decembra 2006 o odprtju in zagotavljanju upravljanja tarifnih kvot za olivno olje, s 

poreklom iz Tunizije (UL L 365, 21.12.2006, str. 84). 
(3) Uredba Komisije (ES) št. 1301/2006 z dne 31. avgusta 2006 o določitvi skupnih pravil za upravljanje uvoznih tarifnih kvot za kmetijske 

proizvode, ki se upravljajo s sistemom uvoznih dovoljenj (UL L 238, 1.9.2006, str. 13). 



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 5. junija 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja   

PRILOGA 

Zaporedna št. Koeficient dodelitve – zahtevki, vloženi od 1. do 2. junija 2015 za mesec junij 2015 
(%) 

09.4032 5,850121   
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SKLEPI 

SKLEP SVETA (EU) 2015/873 

z dne 18. maja 2015 

o stališču, ki naj se v imenu Evropske unije zastopa na 48. seji Odbora za pomorsko inšpekcijo 
Pariškega memoranduma o soglasju glede nadzora, ki ga opravlja inšpekcija za varnost plovbe 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti člena 100(2) in člena 218(9) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Pomorsko varnost, preprečevanje onesnaževanja ter bivalne in delovne razmere na ladjah je mogoče učinkovito 
izboljšati z občutnim zmanjšanjem števila podstandardnih ladij v vodah Unije z dosledno uporabo zadevnih 
konvencij ter mednarodnih kodeksov in resolucij. 

(2)  Za spremljanje usklajenosti ladij z mednarodnimi standardi za varnost, preprečevanje onesnaževanja ter bivalne 
in delovne razmere na ladjah so odgovorne predvsem države zastave, za vzdrževanje razmer na ladji in opreme 
pa so po pregledu odgovorne ladijske družbe, da zagotovijo skladnost z zahtevami konvencij. Vendar nekatere 
države zastave niso izvajale in uporabljale teh mednarodnih standardov. 

(3)  Odslej naj bi se proti podstandardnemu ladjevju borili tudi tako, da bi države pristanišča zagotavljale tudi 
spremljanje usklajenosti z mednarodnimi standardi za varnost, preprečevanje onesnaževanja ter bivalne in 
delovne razmere na ladjah, ob upoštevanju, da inšpekcijski pregledi pomorske inšpekcije niso pregledi, namenjeni 
izdaji spričeval, in da ustrezni zapisniki inšpekcije niso spričevala o sposobnosti ladje za plovbo. Usklajen pristop 
obalnih držav članic Unije k učinkovitemu izvrševanju navedenih mednarodnih standardov za ladje, ki plujejo v 
vodah pod njihovo jurisdikcijo in uporabljajo njihova pristanišča, bi moral onemogočiti izkrivljanje konkurence. 

(4)  V Direktivi 2009/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta (1) je določen sistem pomorske inšpekcije države 
pristanišča Unije, s čimer se prenovi in okrepi prejšnja zakonodaja Unije na tem področju, ki velja od leta 1995. 
Sistem Unije temelji na predhodno obstoječi strukturi Pariškega memoranduma o soglasju glede nadzora, ki ga 
opravlja inšpekcija za varnost plovbe (v nadaljnjem besedilu: PMoU), ki je bil podpisan 26. januarja 1982 
v Parizu. 

(5)  Kar zadeva države članice Unije, se nekateri postopki, instrumenti in delo PMoU z Direktivo 2009/16/ES 
dejansko uvajajo v področje uporabe prava Unije. Na podlagi Direktive 2009/16/ES postanejo nekatere odločitve, 
ki jih sprejme ustrezen pristojni organ PMoU, zavezujoče za države članice Unije. 

(6)  Odbor za pomorsko inšpekcijo (PSCC) PMoU bo od 18. do 22. maja 2015 imel 48. zasedanje. Na zasedanju bo 
predvidoma odločil o nekaterih vprašanjih, ki imajo neposreden pravni vpliv na Direktivo 2009/16/ES. 

(7)  PSCC bo predvidoma preučil in nato sprejel posodobljene statistične podatke inšpekcijskih pregledov iz 
leta 2014, vključno z novimi seznami glede na uspešnost za bele, sive in črne zastave in seznamom glede na 
uspešnost za priznane organizacije, ki se bodo od 1. julija 2015 uporabljali za določitev. Ker so statistični podatki 
iz inšpekcijskih pregledov PMoU bistvenega pomena za izvajanje sistema inšpekcijskih pregledov iz Direktive 
2009/16/ES, bi morale države članice v imenu Unije podpreti njihovo sprejetje. 
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(1) Direktiva 2009/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o pomorski inšpekciji države pristanišča (UL L 131, 
28.5.2009, str. 57). 



(8)  PSCC bo predvidoma preučil in nato sprejel regionalno zavezo in izračun pravičnega deleža v skladu s Prilogo 11 
k PMoU. Glede na to, da je pomembno, da se zaveza za inšpekcijske preglede enakovredno razdeli med države 
članice in da vsaka država članica pravično prispeva k doseganju cilja Unije iz člena 5 Direktive 2009/16/ES, bi 
morale države članice v imenu Unije podpreti ukrepe PSCC. 

(9)  PSCC bo predvidoma tudi potrdil povprečna koeficienta zadržanja in pomanjkljivosti. Ob upoštevanju Uredbe 
Komisije (EU) št. 802/2010 (1) in Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 1205/2012 (2) bi morale države članice v 
imenu Unije podpreti njihove ukrepe. 

(10)  Poleg tega bo PSCC predvidoma razpravljal o oblikah nadaljnjih ukrepov po zadržanjih in postopkih v primeru, 
da se plovilo ni recikliralo, kakor je bilo dogovorjeno, in preučil spremembo postopkov in smernic PMoU. Ob 
upoštevanju pomena učinkovitega, sorazmernega in odvračilnega zadržanja, zavrnitve dostopa in sistema 
nadaljnjih ukrepov po inšpekcijskih pregledih iz členov 16, 19 in 21 Direktive 2009/16/ES bi morale 
države članice v imenu Unije nasprotovati predlogu iz točke 2.6 spremenjene smernice iz Priloge II k 
dokumentu PSCC48/4.3.8, ki zadeva dokončno in trajno prepoved plovil v nasprotju z začasno prepovedjo 
plovil, saj ta predlog ni v skladu z Direktivo 2009/16/ES. 

(11)  V skladu s členom 218(9) Pogodbe o delovanju Evropske unije mora Svet na predlog Komisije s sklepom sprejeti 
stališče, ki naj se v imenu Unije zastopa v organu, ustanovljenim s sporazumom, kadar ta organ sprejema akte s 
pravnim učinkom. 

(12)  Unija ni pogodbenica PMoU. Zato mora Svet pooblastiti države članice, da izrazijo stališče, ki naj se zastopa v 
imenu Unije, in da se strinjajo z dejstvom, da jih bodo sklepi PSCC zavezovali – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Stališča, ki se v imenu Unije zastopajo na 48. zasedanju PSCC PMoU, ko je navedeni organ pozvan, naj sprejme akte s 
pravnim učinkom, so določena v Prilogi. 

Člen 2 

Stališča, ki se zastopajo v imenu Unije, kakor je navedeno v členu 1, izrazijo države članice, ki jih PMoU zavezuje, pri 
čemer ravnajo skupaj v interesu Unije. 

Člen 3 

Na formalne in manjše spremembe stališč Unije iz člena 1 je mogoče pristati, ne da bi bile potrebne spremembe 
navedenih stališč. 

Člen 4 

Države članice so pooblaščene, da izrazijo privolitev, da jih v interesu Unije zavezujejo sklepi iz člena 1. 
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(1) Uredba Komisije (EU) št. 802/2010 z dne 13. septembra 2010 o izvajanju člena 10(3) in člena 27 Direktive 2009/16/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta glede uspešnosti družb (UL L 241, 14.9.2010, str. 4). 

(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1205/2012 z dne 14. decembra 2012 o spremembi Uredbe (EU) št. 802/2010 glede uspešnosti družb 
(UL L 347, 15.12.2012, str. 10). 



Člen 5 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 18. maja 2015 

Za Svet 

Predsednica 
M. SEILE   

PRILOGA 

Stališča, ki naj se v imenu Evropske unije zastopajo na 48. zasedanju Odbora za pomorsko inšpekcijo Pariškega 
memoranduma o soglasju glede nadzora, ki ga opravlja inšpekcija za varnost plovbe, so: 

(a)  odobritev ukrepov, predlaganih v odstavku 9.1 dokumenta PSCC48/3.3A; 

(b)  odobritev ukrepov, predlaganih v odstavku 5.1 dokumenta PSCC48/4.2.2B; 

(c)  odobritev ukrepov, predlaganih v odstavku 6.1 dokumenta PSCC48/4.2.2C; ter 

(d)  nasprotovanje predlagani spremembi v točki 2.6 spremenjene smernice iz dokumenta PSCC48/4.3.8.  
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SKLEP POLITIČNEGA IN VARNOSTNEGA ODBORA (SZVP) 2015/874 

z dne 27. maja 2015 

o sprejetju prispevka tretje države za vojaško misijo Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju 
malijskih oboroženih sil (EUTM Mali) (EUTM Mali/1/2015) 

POLITIČNI IN VARNOSTNI ODBOR JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti tretjega odstavka člena 38 Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2013/34/SZVP z dne 17. januarja 2013 o vojaški misiji Evropske unije, ki prispeva k 
usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM Mali) (1), in zlasti člena 8(2) Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu s členom 8(2) Sklepa 2013/34/SZVP je Svet pooblastil Politični in varnostni odbor (PVO), da tretje 
države povabi k prispevanju ter da sprejme ustrezne sklepe o sprejetju predlaganih prispevkov tretjih držav. 

(2)  Na podlagi priporočila poveljnika misije EU glede prispevka Republike Albanije (v nadaljnjem besedilu: Albanija) 
in priporočila Vojaškega odbora Evropske unije, bi bilo treba prispevek Albanije sprejeti. 

(3)  V skladu s členom 5 Protokola št. 22 o stališču Danske, priloženega Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o 
delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri pripravi in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo 
obrambo – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Prispevek Albanije za vojaško misijo Evropske unije, ki prispeva k usposabljanju malijskih oboroženih sil (EUTM 
Mali), se sprejme in šteje za pomembnega. 

2. Albanija je oproščena finančnega prispevka v proračun EUTM Mali. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 27. maja 2015 

Za Politični in varnostni odbor 

Predsednik 
W. STEVENS  
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(1) UL L 14, 18.1.2013, str. 19. 



SKLEP POLITIČNEGA IN VARNOSTNEGA ODBORA (SZVP) 2015/875 

z dne 2. junija 2015 

o sprejetju prispevkov tretjih držav k vojaški svetovalni misiji Evropske unije v okviru SVOP 
v Srednjeafriški republiki (EUMAM RCA) (EUMAM RCA/3/2015) 

POLITIČNI IN VARNOSTNI ODBOR JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti tretjega odstavka člena 38 Pogodbe, 

ob upoštevanju Sklepa Sveta (SZVP) 2015/78 z dne 19. januarja 2015 o vojaški svetovalni misiji Evropske unije v 
okviru SVOP v Srednjeafriški republiki (EUMAM RCA) (1) in zlasti člena 8(2) Sklepa, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu s členom 8(2) Sklepa (SZVP) 2015/78 je Svet pooblastil Politični in varnostni odbor, da sprejme 
ustrezne sklepe o sprejetju predlaganih prispevkov tretjih držav. 

(2)  Na podlagi priporočila EU poveljnika misije EUMAM RCA in nasveta Vojaškega odbora Evropske unije glede 
prispevka Republike Srbije bi bilo treba sprejeti ponudbo za navedeni prispevek. 

(3)  V skladu s členom 5 Protokola št. 22 o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o 
delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri pripravi in izvajanju sklepov in ukrepov Unije, ki zadevajo 
obrambo – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

1. Ponudba za prispevek Republike Srbije k vojaški svetovalni misiji Evropske unije SVOP v Srednjeafriški republiki 
(EUMAM RCA) se sprejme in šteje za znatno. 

2. Republika Srbija je oproščena finančnih prispevkov v proračun EUMAM RCA. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 2. junija 2015 

Za Politični in varnostni odbor 

Predsednik 
W. STEVENS  
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(1) UL L 13, 20.1.2015, str. 8. 



SKLEP SVETA (SZVP) 2015/876 

z dne 5. junija 2015 

o spremembi Sklepa 2014/119/SZVP o omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom in 
organom zaradi razmer v Ukrajini 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti člena 29 Pogodbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 5. marca 2014 sprejel Sklep 2014/119/SZVP (1). 

(2)  Svet je 5. marca 2015 sprejel Sklep (SZVP) 2015/364 (2), ki določa da se omejevalni ukrepi iz Sklepa 
2014/119/SZVP v zvezi s štirinajstimi osebami uporabljajo do 6. marca 2016, v zvezi s štirimi osebami pa do 
6. junija 2015. 

(3)  V zvezi z eno od navedenih štirih oseb bi bilo treba uporabo omejevalnih ukrepov podaljšati do 6. oktobra 2015 
in posodobiti utemeljitev v zvezi s to osebo. 

(4)  V zvezi z dvema od navedenih štirih oseb bi bilo treba uporabo omejevalnih ukrepov podaljšati do 6. marca 
2016 in posodobiti utemeljitev v zvezi s tema osebama. 

(5)  Sklep 2014/119/SZVP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Člen 5 Sklepa 2014/119/SZVP se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 5 

Ta sklep začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta sklep se uporablja do 6. marca 2016. Ukrepi iz člena 1 se za vnos pod številko 10 iz Priloge uporabljajo do 
6. oktobra 2015. 

Ta sklep se redno pregleduje. Če Svet meni, da njegovi cilji niso bili doseženi, ga lahko bodisi podaljša ali spremeni.“ 

Člen 2 

Priloga k Sklepu 2014/119/SZVP se spremeni, kot je navedeno v Prilogi k temu sklepu. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

V Bruslju, 5. junija 2015 

Za Svet 

Predsednik 
E. RINKĒVIČS  
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(1) Sklep Sveta 2014/119/SZVP z dne 5. marca 2014 o omejevalnih ukrepih proti določenim osebam, subjektom in organom zaradi razmer 
v Ukrajini (UL L 66, 6.3.2014, str. 26). 

(2) Sklep Sveta (SZVP) 2015/364 z dne 5. marca 2015 o spremembi Sklepa 2014/119/SZVP o omejevalnih ukrepih proti določenim 
osebam, subjektom in organom zaradi razmer v Ukrajini (UL L 62, 6.3.2015, str. 25). 



PRILOGA 

1.  Vnos za naslednjo osebo iz Priloge k Sklepu 2014/119/SZVP se črta:  

8. Viktor Viktorovych Yanukovych (sin bivšega predsednika) 

2.  Vnosi za naslednje osebe iz Priloge k Sklepu 2014/119/SZVP se nadomestijo z: 

4. Olena Leonidivna Lukash (Олена 
Леонiдiвна Лукаш), Elena 
Leonidovna Lukash (Елена 
Леонидовна Лукаш) 

Rojena 12. novem
bra 1976 v Rîbniți 
(Moldavija), nekda
nja ministrica za 
pravosodje 

Oseba, o kateri ukrajinski organi 
vodijo preiskavo zaradi vpletenosti 
v odtujitev javnih sredstev. 

6.3.2014 

10. Serhii Petrovych Kliuiev (Сергій 
Петрович Клюєв), Serhiy Petrovych 
Klyuyev 

Rojen 19. avgusta 
1969 v Donetsku, 
brat Andriija 
Kliuieva, poslovnež 

Oseba, o kateri ukrajinski organi 
vodijo preiskavo zaradi vpletenosti 
v odtujitev javnih sredstev. Oseba, 
povezana z osebo, uvrščeno na se
znam (Andrii Petrovych Kliuiev), 
zoper katero ukrajinski organi vo
dijo kazenski postopek zaradi odtu
jitve javnih sredstev ali drugega 
premoženja. 

6.3.2014 

13. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk (Дмитро 
Володимирович Табачник) 

Rojen 28. novem
bra 1963 v Kijevu, 
nekdanji minister 
za šolstvo in zna
nost 

Oseba, o kateri ukrajinski organi 
vodijo preiskavo zaradi vpletenosti 
v odtujitev javnih sredstev. 

6.3.2014   
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2015/877 

z dne 4. junija 2015 

o spremembi Odločbe 2009/568/ES in sklepov 2011/333/EU, 2011/381/EU, 2012/448/EU in 
2012/481/EU zaradi podaljšanja veljavnosti okoljskih meril za podeljevanje znaka EU za okolje 

nekaterim proizvodom 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2015) 3641) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 66/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o znaku EU za 
okolje (1) in zlasti člena 8(3)(c) Uredbe, 

po posvetovanju z Odborom Evropske unije za znak za okolje, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Odločba Komisije 2009/568/ES (2) preneha veljati 30. junija 2015. 

(2)  Sklep Komisije 2011/333/EU (3) preneha veljati 7. junija 2015. 

(3)  Sklep Komisije 2011/381/EU (4) preneha veljati 24. junija 2015. 

(4)  Sklep Komisije 2012/448/EU (5) preneha veljati 12. julija 2015. 

(5)  Sklep Komisije 2012/481/EU (6) preneha veljati 16. avgusta 2015. 

(6)  Opravljena je bila ocena, ki je potrdila smiselnost in primernost obstoječih okoljskih meril ter z njimi povezanih 
zahtev za ocenjevanje in preverjanje iz Odločbe 2009/568/ES ter sklepov 2011/333/EU, 2011/381/EU, 
2012/448/EU in 2012/481/EU. Ker se bo postopek pregleda sedanjih okoljskih meril ter z njimi povezanih 
zahtev za ocenjevanje in preverjanje iz navedenih sklepov in odločbe začel v letu 2015, je primerno obdobja 
veljavnosti navedenih okoljskih meril ter z njimi povezanih zahtev za ocenjevanje in preverjanje podaljšati do 
31. decembra 2018. 

(7)  Odločbo 2009/568/ES ter sklepe 2011/333/EU, 2011/381/EU, 2012/448/EU in 2012/481/EU bi bilo zato treba 
ustrezno spremeniti. 

(8)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega v skladu s členom 16 Uredbe (ES) 
št. 66/2010 – 
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(1) UL L 27, 30.1.2010, str. 1. 
(2) Odločba Komisije 2009/568/ES z dne 9. julija 2009 o določitvi okoljskih meril za podeljevanje znaka za okolje Skupnosti tissue papirju 

za higienske namene uporabe (UL L 197, 29.7.2009, str. 87). 
(3) Sklep Komisije 2011/333/EU z dne 7. junija 2011 o določitvi okoljskih meril za podelitev znaka EU za okolje kopirnemu in grafičnemu 

papirju (UL L 149, 8.6.2011, str. 12). 
(4) Sklep Komisije 2011/381/EU z dne 24. junija 2011 o določitvi okoljskih meril za podeljevanje znaka EU za okolje mazivom (UL L 169, 

29.6.2011, str. 28). 
(5) Sklep Komisije 2012/448/EU z dne 12. julija 2012 o določitvi okoljskih meril za podelitev znaka EU za okolje za časopisni papir 

(UL L 202, 28.7.2012, str. 26). 
(6) Sklep Komisije 2012/481/EU z dne 16. avgusta 2012 o okoljskih merilih za podelitev znaka EU za okolje za tiskan papir (UL L 223, 

21.8.2012, str. 55). 



SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Člen 3 Odločbe 2009/568/ES se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 3 

Okoljska merila za skupino proizvodov ‚tissue papir za higienske namene uporabe‘ ter z njimi povezane zahteve za 
ocenjevanje in preverjanje veljajo do 31. decembra 2018.“ 

Člen 2 

Člen 4 Sklepa 2011/333/EU se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 4 

Okoljska merila za skupino proizvodov ‚kopirni in grafični papir‘ ter z njimi povezane zahteve za ocenjevanje in 
preverjanje veljajo do 31. decembra 2018.“ 

Člen 3 

Člen 4 Sklepa 2011/381/EU se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 4 

Okoljska merila za skupino proizvodov ‚maziva‘ ter z njimi povezane zahteve za ocenjevanje in preverjanje veljajo 
do 31. decembra 2018.“ 

Člen 4 

Člen 4 Sklepa 2012/448/EU se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 4 

Okoljska merila za skupino proizvodov ‚časopisni papir‘ ter z njimi povezane zahteve za ocenjevanje in preverjanje 
veljajo do 31. decembra 2018.“ 

Člen 5 

Člen 4 Sklepa 2012/481/EU se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 4 

Okoljska merila za skupino proizvodov ‚tiskan papir‘ ter z njimi povezane zahteve za ocenjevanje in preverjanje 
veljajo do 31. decembra 2018.“ 

Člen 6 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 4. junija 2015 

Za Komisijo 
Karmenu VELLA 

Član Komisije  
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